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ABTOpCKOE IPaBo

KOHI/IPOBaHI/IC METOOUKHN HU3JIOKECHUA JAHHOI'O y‘{e6HI/IKa C 1EJIbIO HAITUCAHUA PYKOITUCU yqe6—
HOro HOCO6I/I$I, 4 UMCEHHO: MoJa4a MHOCTPAHHBIX / PYCCKUX CJIOB B CKOOKax WU HaJl COOTBETCTBY-
IOHMMU UM PYCCKUMUA / HWHOCTPAHHBbIMH 9KBHUBAJICHTAMU, PA3METKA NPEAJIOKEHUA CIICHIUAIbHBIMUA
0003HAYEHU MU TaK, KaK 3TO IIOKa3aHO B JaHHOM y‘I66HOM HOCO6I/II/I; Nnepen3gaHue, rneperevarka,
BOCITPOU3BEACHUE C IIOMOLIBIO JIEKTPOHHLIX CPEACTB UJIN JII0OBIM MHBIM CIIOCOOOM BCEl KHUTH UJIH
10001 €€ yacTu AOITYCKAETCA TOJIBKO € IMCbMEHHOI'O pa3pelICHUA aBTOpPA.
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OT aBTOpa

JlanHOe yueOHOE mocoOre MOKET ObITh MCIIONB30BAHO B KavyecTBe camoyuutess. Ecim Bam
HEOOXOIMMBI IOTIOHUTEIbHbIE KOHCY/IbTAIIMH WU 3aHSTHS, BBl BCEra MOXeTe OOpaTUThCSI KO MHE.
Bo3MOXHBI KOHCY/IBTalIMK / 3aHATHS O4HO U 1o Skype.

Mou konmaxmmnuie OanHble:
Ten. 8 925 184 37 07

Skype: oliva-morales

E-mail: oliva-morales@mail.ru

Caiimol:
https://lronline.ru
http://www.m-teach.ru

C ysadiceruem,
Tamesna Oauea Mopanec


https://ridero.ru/link/aIa2dbeKqq
https://ridero.ru/link/MHl9iuB_Xp
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00 yueOHBIX MOCOOUsAX cepuu ©
JImarpucruyeckun Peannmarop

V4eOHble ocoOusI 10 AHITIMIACKOMY U UCTIAaHCKOMY sI3bIKY ceput © JInnrsuctudeckmii Peanu-
Marop, MO3BOJISIOT CYHIECTBEHHO COKPATHTh CPOK OOyYEHHs] MHOCTPAHHOMY SI3BIKY M YIyYIIUTh
Ka4eCTBO BOCHPUATHS M 3aKPEIUICHUS] YYAIllMMKCS HOBBIX CJIOB U HOPMAaTUBHOM I'PaMMaTUKU UHO-
CTPAHHOTO SI3bIKA.

Wx mpermy1iecTBO B METOJMKE MOAAYM MTPEJIOKEHHI AJis IepeBoAa B YIIpakHEHUsIX. B kax-
JIOM TIpEIIOKEHUN B CKOOKAaX MAlOTCSl MHOCTPaHHBIE CJIOBA-TOACKa3K. C TIOMOIIBIO JJaHHOW METO-
VKU YeJIOBEK, HUKOTJa paHee He U3YyYaBIlU/ aHIJIMMCKUM / UICTIAHCKUU S3bIK M HE UMEIOLINI HUKA-
KOTO CJIOBAPHOT'O 3araca MMeeT BO3MOKHOCTD Y:Ke Ha TIepBOM 3aHSATHH MPUCTYIUTD K YIPAKHEHUSIM
IO MIEPEBOY C PYCCKOrO Ha MHOCTPAHHBIN SI3bIK.

Metonuka MO3BONSET JIETKO U 6bICTpO 3ay4YUBATb HOBBIC aHIMICKYe / WCIIaHCKHME CJIoBa
" BBIPAKEHUSA, OT YIIPAKHCHUSA K YIIPAXKHECHHUIO OTTAYUBATH U COBEPIICHCTBOBATb HABBIK ITPABUJIb-
HOI'0 MMCbMEHHOT'O IEPEBOJAa Ha HHOCTpaHHLIfI A3bIK, TDEHUPOBATb HABLIK YCTHOI'O IIEPEBOAA. Kax-
o€ yqe6Hoe rnocooue ,I[aHHOﬁ CEpUU MOXKET OBITH MCIIOJIb30BAHO B KAYECTBE CaMOy41HUTeEJIA.

Bce yue6nbie mocobus cepun © JlnHreuctnyeckuii Peannmartop ObUTM HamMcaHbl «Ha CIOK-
HBIX YYEHUKaxX», KOTOPbIM ObLJIO HEOOXOAMMO IOTYyYUTh OOJBIION 00bEM Ka4eCTBEHHBIX 3HAHUIA
3a KOPOTKHUH MEepHosl BpeMEHH. DTO U SIBJISETCS LEbI0 YUeOHBIX TOCOOMI TaHHOM CepuH.
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AHHOTAaAIUSA

[MepBast yacTh y4eOHOTO MOCOOMsI pacCYMTaHA HA BO3PACTHYIO KATETOPHIO OT 7 JIeT U CTapiie
¥ MOKET OBITh PEKOMEH/IOBAHO IIKOJIBHUKAM, CTYAEHTaM, a TaKXke IIMPOKOMY KPYTy JIUII, U3ydalo-
IIMX QHITIMACKUI A3bIK HA Kypcax, ¢ PENeTUTOPOM UM CAMOCTOSITENIBHO.

VpoBeHb 3HaHUH, HEOOXOOUMBII [UIsI BO3MOKHOCTU 3aHSTUI 1O JAHHOMY MOCOOHIO0 MOKET
OBITb COBEPLIEHHO JIIObIM: KaK HAYaJIbHBIM, TAK U HYJIEBbIM. B yueOHuKe 1aH BBOAHO-(POHETUECKHIA
KYypPC, a OOJIBIIMHCTBO YIPaXHEHUH MO MEPEeBOy ¢ PYCCKOro SI3blKa Ha aHIIMIACKHUNA aganTHPOBaHO
AHIJIMICKMIMU CIIOBaMHU-TIOACKa3KaMu 1o Metoauke © «Jluareuctuueckuii Peannmarop».

ITocne nmpopa®oOTKM MEpBOi YacTW rpamMMaTHUYecKUe Ballld 3HaHUSA OyqyT COOTBETCTBOBATH
yposHI0 B2 (Upper-Intermediate).

ITpakTriKa MHOTOJIETHETO MPENoJaBaHus M0 JAHHOMY Y4eOHUKY MOKa3bIBAET, YTO MTPU MHTEH-
CHBHBIX 3aHATUAX (110 45 MUHYT €XEIHEBHO), yJaluiics ypoBHs 3HaHUU Al yxe yepe3 JBa MecsAua
JOCTUTAET 3HaHUSA aHIVIMKCKOM rpaMMaTukuy Ha yposHe B2 (Upper-Intermediate).

B nmannom MOCOOUH S TOIBITAJIACH PaCKPbITh OCHOBHBLIE CJIIOKHOCTHU, KOTOPBIE BCTPEUAIOTCA
Ha IIYTU HU3y4YCHUA aHIVIMHACKOTO A3bIKA, CJIIOKHOCTU H3-3a KOTOPBIX HU3y4varomue I[aHHI:IfI A3BIK
1 COBCPUIAIOT HauOoJIee TUITMYHBIE OTUOKH. B y‘~IC6HI/IKC paccMaTprBacTCAd BCA HOPMATHUBHAA I'PaM-
MaTHKa aHIJIMHACKOTO SI3bIKa.

VueGHoe mocodue CofepUT HAISITHBIC TAOMIIBI TIO KaXKIO0H U3 TeM C MOAPOOHBIMH M IOCTYTI-
HBIMH OOBSICHEHUSMH, a TaKXKe, OOJIBIIOE KOJIMYECTBO YIPAKHEHHIA TI0 TIEPEBOY C PYCCKOTO S3bIKA
Ha aHTJIMACKUE TS X 3aKpervieHrs. B KOHIle Kaka0ro pasjesa JaHHOTO Y4eOHOTo TIOCOOUS IaHbl
TECTHI C KJIIoUamMH (ITPaBUJIbHBIMU OTBETAMU) [0 BCEMY IMPOiIeHHOMY Matepuay. B kauecTBe npu-
JIO)KEHUM JJaHbl CXEMBbI IOCTPOEHUS BCEX BPEMEH aHIJIMICKOTO SI3bIKa, OCHOBHbIE MpaBUJIa aHIIIUII-
CKOM rpaMMATHUKH U TaOJUIIA HEMPABIIIBHBIX [JIaroJIOB.

10
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PexomMeH,1yeMblil MOPSAI0K pad0ThI HAJY
y4eOHUKAMI OJJHOUMEHHOT0 aBTOPa
«O0muil Kypc aHIJIHIICKOrO A3bIKa»

1. O6uwit kype anrumiickoro s3pika. Yacts 1 (Al — B2).
2. IIpakTuKyM IO NIEPEBOAY C PYCCKOro fA3blKa Ha aHITMUACKUM. YpoBHu B2 — C2. Knura 1.
3. OO0wmwmii kypc anrmiickoro s3bika. Yacts 2 (B2 — C1).
4. O6uwmit Kype anrumickoro s3pika. Yacts 3 (B2 — C2).
5. O0mwuit Kypc anrmiickoro s3bika. Yacts 4 (B2 — C2).

6. OOmui Kypc aHrmiickoro s3bika. Yacte 5 (B2 — C2).

11
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Yro gaayT 3aHATHS IO NIePBOii
YacTH JAHHOI0 Y4e€OHOro mocoous

1. CoBepIEHCTBOBAHME 3HAHUM 110 TPaMMAaTHKE AHITIMKACKOrO s3bIKa 10 yposHA B2 (Upper-
Intermediate).

2. YcroiuuBble 3HaHMSA MO KJIIOUEBBIM TEMaM aHIVIMKCKOTO sA3bIKA: «BBOOHO-(hoHETYECKMIA
Kypc», «Ilopsnok cnoB», «[loBenutenbHOe HakyioHeHWe», «[Ipemnorm», «CioBooOpa3zoBaHHE»,
«[locTpoeHre BOMPOCUTENBHBIX U OTPULIATEIbHBIX MPEAJIOKEHU», «CHrcTeMa BpeMEH aHIJIMHUCKOrO
sI3bIKa», « Bpems riarona-ckazyemMoro B pUIATOYHbBIX MPEIJIOKEHUSAX BpEMEHU U YCIIoBUS 1-ro Thmna
BHE COIJIACOBAHMSI BPEMEH U MPU COINIACOBAaHUU BpeMeH», «CornacoBaHue BpeMeH», «Cocnararesib-
HOE HAKJIOHEHHE» .

12
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MeToauueckue peKoMeHaanumn
o padore ¢ JaHHLIM Y4eOHBIM OCOOHEM

BHuMarenbHO 03HAKOMbBTECH C FpaMMaTHKOﬁ HUHTEPECYIOUICTO BaC pasfelia. Cnenai/’lTe IIUCb-
MEHHBIN NepeBo.

BrimonnuTe «0OpaTHBI NEpeBO»: BBHIMUIIMTE HA PYCCKOM SI3bIKE YK€ NepeBeNEHHbIE BaMU
paHee MpeaJIoKEeHHs B OTIAEIBHYIO TETPa/ib, IPH STOM, TOC/IE KakJOr0O MPeJIOKEHHS CleyeT OcTa-
BUTh MECTO Il IEPEBO/Ia HA MHOCTPAHHBIN SI3bIK, TAK KaK 3TO C/IEJIaHO BO BCEX YIPAXKHEHUSX JIaH-
HOTO Y4eOHUKA.

[Mpoiiist oIMH MM HECKOJIBKO pas3/iesioB MMCbMEHHO, BEPHUTECH K HAaYally yueOHMKa U Tpojie-
JIaiiTe YCTHBIA MepeBoy] BCeX MPOMUCAHHBIX BaMM yNpaxHeHUid. [JoouBaiTech TOro, YroObl yCTHHINA
NepeBO]L 1IeJI JIETKO U YETKO.

B urtore BbI 6YILCTC IIJIaBHO 1 CBO6OI[H0 MepeBOIUTb C PyYCCKOI'O Ha AHITIMIACKUN SA3BIK.

YT1oObI I[O6I/ITLCH TaKOro pesyJjibTara, Bbl MOXETE CACJIATh YCTHLIfI NnepeBoa BCEX ynpamHeHHfI
MOCICAOBATE/IbHO, HECKOJIBKO Pa3.

13
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CronenuaJjbHble 0003HAYECHUA

... - HA 9TOM MECTE JOJIKEH CTOAThb OIpe/e/IeHHbIN WK
Heorpee/IeHHbIN apTHKIIb.

... = HE XBaTaeT Mo//1e)Kalllero B rMpUAaTOuHOM IpeI0KeHHH.

Kuuru (book..) - 1BoeToune noce cyijecTBuTe/1bHOIO
03HAYaeT, YTO JaHHOEe CYLeCTBUTE/IbHOE HY)KHO MOCTABUTH B
MHOKeCTBEHHOE UKCIIO.

* - HernpaBU/IbHBIM I71aroJ.

Omn(he)[xu] - pycckoe c/10BO / ero aHr/IMACKUIA SKBUBaJIeHT /
pyCCKasi TPaHCKPHUITLIMAS aHIJIMICKOTO 9KBUBAJIEHTA.

Thi(you) 2.ero(it) 1.mpounTaemb(read) — uudpsbl nepes
CJIOBaMM O3HayaroT MOpAA0K JaHHBIX CJI0B MexKay coboi B
npej/IoKeH!H, B JaHHOM CJ1y4dae, [paBU/IbHBIM Oy1eT NMopsi/ioK:
Thi(you) 1.mpounTaemn(read) 2.ero(it).

To(-) — paHHOe CJI0BO He HYKHO MepeBOJAUTh Ha aHIJIMHCKUNA
A3bIK.

14
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Pa3zneu I. OcHOBBI aHIVIMIICKOrO SI3BIKA

I'naBa 1. BBoaHo-choHeTHYeCKHI Kypc

AHrauniickuil ajacgaBur

BykBbI HasBauue Oyks I[IpousHouieHue
Aa [ei] M
Bb [bi:] om:
Ce [si:] CcH:
Dd [di:] i
Ee [i:] M:
Ff [ef] 3¢
Gg [dsi:] o
Hh [eitf] Y
Ii [ai] au
Jj [d3ei] faKen
Kk [kei] KeH
LI [el] 31

M m [em] M
Nn [en] H
Oo [ou] oy
Pp [pil MU
Qq [kju:] KbIO:
Rr [a:] a

Ss [es] 3C
Tt [ti:] TH:
Uu [ju:] H0:
Vv [viz] BH:
Ww ['dablju:] AabIBI0
X x [eks] IKC
Yy [wai] yaii

Zz [zed] 3371
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IIpaBusia YyTeHHs B QaHIVIHIICKOM SI3bIKe
IIpaBusa yreHusi OyKB

Bb — [b]
Cc

1. [s] mepen rmacHpIMUM OyKBaMmH e, 1, y;
2. [k] B ocTasibHBIX Cllydasix

Dd — [d]
Ff — [f]
Gg

1. [d3] nepen rnacHeIMHU €, 1, Y;
2. [g] B ocTanbHBIX cyvasx (MCKJ. get, give)

Hh — [h]
Jj—[d3]
Kk, ck — [K]

LI—[1]

Pp —[p]

Q+u, g+u — [kw]

Rr — [r], mpousHOCHUTCA TONMBKO NEpes INIaCHON

Ss

1. [z] Mexay r1acHBIMM, B KOHLIE CJIOBA MOCJIE IJIACHOM M 3BOHKOM COIJIACHOW;
2. [s] B ocTaybHBIX C1y4asax

Tt — [t]

Vv —[v]

Ww — [w], ocie m1acHOro v nepej r He TpOU3HOCUTCSA

XX

1. [ks]
2. [gz] mexay rmacHeIMU

16
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AHITIMICKHME COIJIaCHBIC BCErga IMpOM3HOCATCA TBEPAO ICPEN JIIOOBIM I'’IaCHBIM, COI'JTaCHBIM
1 B KOHILIE CJIOBA.

I'nyxue cornachele [p, t, k] mpousHOCATCA € NPUABIXAHUEM.

IIpaBusia yreHusi 0yKBOCOYETAHUM

ch, tch — [t[]
sh—{[]
th

[0] B citykeOHBIX YacTsAX pedr (apTUKJISX, MECTOUMEHUSIX ), MEXKTY IByMsl TJIACHBIMH;
[0] B ocTasibHBIX Cilydasx.

wh

[h] mepen o;
[W] B ocTanpHbIX Cyvasx.

17
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Tunsl caoros

B aHrnuiickoMm s3bike ecTb JU(TOHIH (CoueTaHHe [BYX
I[JIACHBIX B €/10re) U TpU(TOHTH (CoUeTaHHWe TPeX IVIACHBIX B
CIIDI"E'), [1pH TPpOKXU3HECEHHH KOTOPEIX, OPI'dHBl pedd M3MEHHHOT
CBOE IM0JI0)KeHHe K KOHLY npou3sHeceHus. Kpome Toro,
AHIJIMHCKKE T7IacHble pa3/ivyaroTcd 1o jJoarore. B
TPAHCKPHIILMK Jlo/iroTa 0603HauaeTcst 3HakoM |:], Harpumep,

[i:].

B aHIr/TMHCKOM fI3bIKe eCThb YeTbIpe THIlA C/10T'd, MO3TOMY
J1aCHBIE H YHTAKOTCA MO-pa3HOMY, B 3dBHCHUMOCTH OT TOro, B
KdKOM THIIE C/10r'd OHH HaxXo4daTCH, YidpHBIE OHH HMJIH HET.

IlepBbii THII C/1ora

HEpBblr‘I THII Cj10ra — DTKpb[Tblﬁ, OH 3dKaHYHMBAeTCH Ha
[MaCHYH). B OTKpPLITOM CJlOr'e IMdCHasd YHTAeTCs TdK JKe, KdK OH4d
HA3bIBAETCH B HHCIJHBHTEZ

bykeBa Urenue [Ipumepsl

a [ei] face [feis], came [keim]

¢ [i:] me [mi:], Pete [pi:t]

i(y) [ai] time [taim], type [taip]

0 [ou] code [koud], so [sou]

u [ju:] dune [dju:n], rude [rju:d]

Bropoi Tun ciora

BTopoii THN ciiora — 3aKpeIThId. 3aKpbITEIM cior

18



T. Onua Mopanec. «O0mmii Kypc anramickoro s3bika. Yacts 1 (Al — B2)»

3aKaHUMBAeTCsl Ha coryiacHyro. KopHeBas riacHas pH 3Tom
UUTAeTCA KPaTKo:

bykea | Urenue | Ilpumepsbl
a [ee] fang [feeng], back [baek], man [man]
e [e] men [men], pen [pen]
i(y) [i] bit [bit], lip [lip]
0 b)) pot [pat], bottle [botl]
u [A] but [bat], nut [nat]
Tperus THN Cora

B TpeTbeM THIe c/iora KopHeBas r/iacHasi CTOMT Tepe[

OykBoii 1. B gaHHOM ciyvae nrobast U3 yeTbipex I71acHbIX (e, i, Y,

u) yMTaeTcs 3BYKOM [a:], 3ByK a uuTaercs — [a:], 3ByK O
yuraerca — [2:].

YerseprbIH THII CJ/I0ra

KopHeBas rnacHasi CTOMUT riepej re:

byksa

UreHHue

[Tpumepsbl

[€a]

pare [pea], spare [spea]

lia]

here [hia]
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i(y) [aia] fire [faia]
0 [>:] core [ko:]
u [jua] mure [mjua], pure [pjua]

Aurpady

Hurpad — 310 coueTaHue IByX ri1acHbIX OykB. Kak mpasuiio, B aurpace yutaercst TOJIbKO Iep-

Basd rjiaCHasd 6y1(BaI

sea [si: |, meet [mi: t], boat [bout], May [mei], faint [feint].

IIpaBuia yTeHHnsl cCOUETaHUI HEKOTOPBHIX OYKB cJieyeT 3allOMHUTh

Mep:

bykBa «a»

B coueranmsx: ar, ass, ast, ans, ant, anch, alf, ask, ath, ance, aft ynraercs 3Bykom [a: ], Harpu-

park, part, grass, class, past, pant, banch, half, mask, brother, dance, after.
B coueranusx aw; nocie w, wh; iepen 1l untaercs 3sykom [o: ], Hanpumep:
law, want, what, ball.

bykBa «e»

B coueranusix ear, eer, ere uuTaeTcs 3ByKOM [i9], Harpumep:

fear, bear, engineer, here.

B couetanusx ew, eu yuTaeTcs 3ByKOM [ jud], Harpumep:

few, Europe.

bykBa «0»

B coderanusx ow, ou yMTaeTCs 3BYKOM [au], Hampumep:

town, round, house.

B coueranusx oor, ore, oar, ought yntaeTcsi 3ByKoM [o: |, Hanpumep:

floor, bore, coar, trought.
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CoueraHuie 00 uyMTaeTCs 3ByKOM [u], Haripumep: book, took.
ByKBLI «i», «y»

ItH OyKBBI YMTAIOTCS [0 OAHOMY TpaBmily. B ynapHoMm oTkpbiToM ciore niepen nd, gn, ght, Id
OHU YMTAIOTCS 3BYKOM [ai], Harpumep:

bind, sign, bright, child.
B coueranuu ie B cepeiiHe CJIOB YMATAIOTCS 3BYKOM [i: |, Hampumep:
field, wief.

B anrmiickon (poHeTHKe TakXke eCTb MHOTO CJIOB-UCKJIIOYEHUH, KOTOpbIE HE MOAUMHSIOTCS
oOIMM npaBwiaM YTeHus. [IpaBuiia YTeHrs STUX CJIOB M UX TPAHCKPHUITIHIO CIIEIyeT 3aTlOMHHUTb.

Ynpaxxuenue 1

[Tpouuraiite cieayolye caoBa.

3ByK [i: ]
Peal, peel, been, meat, feast, clean, feel, key, geese, beat, Pete, field, teeth, theme, deal, seem,
mean.

Pazuuna B npousnecenun [i] u [i: ].

SV 3BYKU OTVNIMYAIOTCA APYT OT Apyra ,HOJIFOTOfl. D;OJ'IFOTa " KpPaTKOCTb IIPOU3HECCHH A 3BYKOB
B aHIVIMICKUX CJIOBaX ITOMOTaeT OTJIMYMTh UX T10 3HAYEHHMIO. CpaBHI/ITeI

Ynpaxxnenue 2

[Ipounraiite cneayoye caoBa.

[fit] — [si: t] fit — seat

[liv] — [gri: v] live — greave
[bip] - [pi: p] bip — peep
[sim] — [ti: m] sim — team
[bil] — [wi: 1] bill — weel
[sit] — [bi: t] sit — beat

Yuopaxknenue 3
[IpounTaiite cieyrommue caoBa.

3ByK [u]
Book, look, cook, foot, stood, good; full, push, bush, put.
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- B2)»

Yopaxuenue 4

[Ipouwnraiite cnenyiommue ciopa. O6paTiuTe BHUMaHUE HA pa3HULLY B TPOU3HECeHUH [u: ] u [u].

OTH 3ByKH OTIMYAIOTCA APYT OT Jpyra J0JIrOTOM.

bu: t] — [ful] boot — full
: 1] = [mul] pool — mull

[
[pu
[bu: k] — [bul] book — bull
[ 1-

[
[

nu: k] — [grum] nook — groom
ru: t] — [luk] root — look
lu: z] — [tuk] loose — took

YnpakHeHue 5

[Ipounraiite cneayolye caoBa.

[kam] — [pa: m] come — palm
[dak] — [la: k] duck — lark
[Iak] — [da: k] Iuck — dark
[nat] — [ba: t] nut — Bart
[tak] — [pa: k] tuck— park

YupaxkHenue 6

[Tpouuraiite cieayolye caoBa.

3ByK [e]

Dad, band, pact, add, Ann, bag, back, damp, plat, glad, cap, cat, track, lap.

Yupakaenue 7

[Tpouuraiite ciemyomue cioBa. OOpaTuTe BHUMaHKE HA Pa3Indre Mexky 3ByKamu [e] u [].

[fed] — [bad] fed — bad
[bed] — [leend] bed — land
[tend] — [se&end] tend — sand
[sed] — [leed] said — lad
[ten] — [pen] ten — pan

Yupaxknenue 8

[Tpouuraiite cieayolye caoBa.

3Byk ]

Long, song, wrong; wing, bring, Dring; riing, reading; tank, bang, tank; kingdom, England;

walking, cleaning, dealing.
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Yupaxknenue 9

HpOQHTaﬁTC dieaymomuye CjioBa. O6paTI/ITC BHUMAHHC Ha Pa3JIMYUC B ITPOU3ZHOLICHHUU 3BYKOB

[n] m [n].

[tin] — [sip] tin — sing
[pin] — [kin] pin — king
[win] — [rig] win — ring
[leb] — [feey] lab — fang
[pen] — [bay] pan — bang

Ynpaxuenue 10

[Ipounraiite cneayoye caoBa.

3BykK [5: ]
Fall, tall, call, ball, walk, talk, walk, raw; Paul, autumn, border, Ford.

Vopaxknenue 11

HpOQHTaﬁTC dieaymomuye CjioBa. O6paTI/ITC BHUMAHHC Ha Pa3JIMYUC B ITPOU3SHOLICHNUU 3BYKOB

[o]u [o:].

[pat] — [po: t] pot — port
[Iot] — [co: t] lot — cort
[hot] — [no: t] hot — naught
[bot] — [ko: t] bot — caught
[Jot] — [po: k] shot — pork
[god] — [ko: d] God - cord
[boks] — [fo: ks] box — forks

Ynpaxxnenue 12

[Ipounraiite cneaymoye caoBa.

3ByKkocoueTanue [aud]
Four, flower, tower, sower, sour.

3ByKkocoueTanue [aid]
Pire, mire, wire, desire, fire.

Vopaknenue 13

[pouwnraiite ciemyomue cioa. OOpaTrTe BHUMAHUE HA Pa3iMuKe B MPOU3HOIICHUH 3BYKOB
[ai] m [aio].

[laid] — [taiod] lied — tied
[brait] — [raiat] brite — riot
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[

[dai] — [laio] die — liar

[bai] — [baio] buy — buyer
[trai] — [drai9] try — dryer
[wai] — [waio] why — wire

Vanpaxknenue 14
[IpounTaiite cieyrommue caoBa.

3BykK [a: ]
Girl, cirl, birst; serve, nerve, reserve, preserve; learn, burn, turn; third, dirty, durt; early, search.

VYnpaxuenue 15

[pouwnraiite ciemymomye cioBa. OOpaTiTe BHUMAHUE HA Pa3jiMuKie B MPOU3HOIIEHUH 3BYKOB

2], [elm [o:].

[bel] — [pa: 1] — [2:] bell- pearl — all
[pen] — [ba: n] — [to: n] pen — burn — torn
[ten] — [la: n] — [Io: n] ten — learn — lawn
[fred] — [ba: d] — [lo: d] Fred — bird — lord
[hel] — [ha: 1] = [ho: 1] hell — hurl — hall

VYanpaxknenue 16
[IpounTaiite cieyrommue caoBa.

3BykKkocoueranue [wa: ]
Word, worker, work, world, worry, were.

Ynpaxuenue 17

[Mpounraiite cnemyonme cioBa. OOpaTuTe BHUMaHME Ha Pa3sHUIYy B 3BYKOCOUETAHUSX

[wo: ] m[wo:].

[wa: ] — [wo: ] were — war

[wa: k] — [wo: f] work — warf

[wo: m] — [wo: m] worm — warm

[wa: d] — [wo: k] word — walk

[wa: ka: ] — [wa: ka: | worker — walker
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I'naBa 2. MHOkeCTBEHHO€ YNCJIO Cyl[eCTBUTEJIbHbIX.
ApTuxkim. YkazareabHble mectouMenus. [lpurskarenbHbie
MmectoumeHusi. [loBeauresibHOe HaKJIOHeHHE. JINYHbIE
MecTOUMeHHus B popMe NPSAMBIX M KOCBEHHBIX
nonojHenui. I'maroa be. O6opot there be

1. MHoOKeCTBEHHOE YHCJIO CYIIleCTBUTEIbHBIX

MHOXECTBEHHOE YKCIO OOJIBIIMHCTBA CYHICCTBUTCJIbHBIX o6pa3yeTc;1 myTeM HpI/I68.BJ'ICHI/I$I
K OCHOBE€ OKOHYaHUA =S:

a lamp — lamps; a strike — strikes; a book — books.
Iocne rimyxux cornacHbIX 3ByKOB 9TO OKOHYAaHHUE IIPOU3HOCUTCA [S], IOCIIE 3BOHKMX COITIACHBIX
U TIOCJIe TIaCHBIX — [Z].

OKOHYaHHe MHOXXECTBEHHOI'O 4YHMCJIAa CYLIECTBUTEJbHBIX, KOTOPbIE B €IMHCTBEHHOM YHCIIE
OKaHYMBAIOTCSl HA HEMYIO OYKBY € C Ipe/IIIeCTBYIONIEl COracHoi OYKBOU S, €, Z, & TIPOU3HOCUTCS

[iz]:
a horse — horses; a place — places; a doze — dozes; a bridge — bridges.

Ocob0eHHOCTH 00pa30BaHNsI MHOKE€CTBEHHOT'0 YHCJA CyIeCTBHTEIbHBIX

CYH_ICCTBI/ITCJ'IBHLIC, OKaHYUBAIOIIHECA Ha -0, IIEPEN KOTOpOfI CTOMUT IJIaCHasd, 06p8.3y10T MHO-
KECTBEHHOEC 4YUCIIO HYTéM HpI/I6aBJ'ICHI/IH K OCHOBE OKOHYaHMs -S: a radio — radios.

CYH_ICCTBI/ITCJ'IBHLIC, OKaHYMBAOIIUECA Ha -y, IIEpe KOTOpOfI CTOMUT IJIaCHasd, 06pa3y10T MHO-
KECTBEHHOE 4YUCJIO HYTéM HpI/I6aBJ'ICHI/IH K OCHOBE OKOHYaHH -S:

a way — ways; a boy — boys; a ley — leys.

MHOKeCTBEHHOE YHMCJIO CYIIECTBUTEIBHBIX, OCHOBA KOTOPBIX OKaHUMBAETCA Ha -8, -Z, -ch, -sh,
-X, oOpa3yeTcsl MmyTeM MpHOaBJIeHUsI K OCHOBE OKOHYaHUS -es [iz]:

a bus — buses; a dress — dresses; a jazz — jazzes; a bench — benches; a match — matches; a brush —
brushes; a fox — foxes.

CYH_ICCTBI/ITCJ'IBHLIC, OKaH4YMBAIOMMECA Ha 6YKBy -y, nepen KOTOpOfI CTOHUT CorJlaCHasd 6YKBa,
BO MHOXCCTBCHHOM YHMCJIC MEHAIOT OKOHYAHUC -y Ha -ies:

a lady — ladies; a fly — flies; a baby — > babies.

CYH_ICCTBI/ITCJ'IBHBIC, OKaHYMBalOIIUECs Ha -0, IIEPE KOTOpOfI CTOHUT COIJIaCHaA 6YKBa 06pa3y10T
MHOXKECTBEHHOE YUCIIO HYTéM HpI/I6aBJ'ICHI/I$I OKOHYaHH -€S:

a tomato — tomatoes; a potato — potatoes
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Uckimouenust: a piano — pianos; a photo — photos.

[Tpu oOpa3zoBaHNK MHOKECTBEHHOTO YKCIIA CYIIECTBUTEIbHBIX, B €IMHCTBEHHOM OKaHYMBAIO-
muxcs Ha -f, mocneqHss OykBa MEHsIeTCs Ha -ve-:

a half — halves; a wolf — wolves.

Uckimouenusi: a roof — roofs; a chief — chiefs; a proof — proofs; a gulf gulfs; a grief — griefs;
a belief — beliefs; a handkerchief — handkerchiefs.

Takxke 00pa3yl0T MHOKECTBEHHOE YUCJIO CYLIECTBUTEbHbIEC, OKAaHUMBAIOIIMECS HAa CABOEH-
Hyto -ff:

a cliff — > cliffs; a cuff — > cuffs.

[Tpu oOpa3zoBaHNK MHOKECTBEHHOTO YHCIIA CYIIECTBUTEIbHBIX, B €AMHCTBEHHOM OKaHYMBAIO-
muxcs Ha -fe, mpeanocnenHss OykBa MEHSETCS Ha -V-:

a life — lives; a wife — wives.

Hekotopele cymecTBUTENIbHBIE U TPOU3BOIHBIE OT HUX CJIOB UMEIOT 0CO0yI0 (hopMy MHOXe-
CTBEHHOI'0 YHMCJIa, KOTOPYIO CIIE/1yeT 3allOMHUTh:

a man — men; a woman — women; a foot — feet; a tooth — teeth; a mouse — mice; a louse — lice;
an ox — oxen; a child — children; a grandchild — grandchildren; a businessman — businessmen.

HGKOTOpLIC CYyHIECTBUTEIIBHBIC, 3AMMCTBOBAHBI W3 JIATUHCKOI'O W I'PEYECKOro A3bIKOB, OHU
06pa3y10T MHOKCCTBEHHOEC YHCJIO TaK, KaK 9TO [MPUHATO B UICXOAHOM A3BIKE:

an analysis — analyses; a basis — bases; a bacterium — bacteria; a crisis — crises; a datum — data.

HeKOTOprC CYHCCTBUTECIIbHBIC UMCIOT OJHY U TY KE CpOpMy C€IUHCTBEHHOI'O 1 MHOKECTBEHHOI'O
qyuciia:

cod; grouse; craft; counsel; deer; sheep; swine; trout; works «3aBoj (b1)»; means; bellows; series;
mews; species; barracks; headquarters; gallows; kennels; fish.

Ecnu peub ua€T 0 pa3iMyHbIX BUAAX PbIO, CyIIECTBUTEIbHOE eMHCTBEHHOro uncia fish mpe-
oOpazyeTcs B (hopMy MHOKECTBEHHOTO urcia — fishes.

Ynpaxknenue 1

ITocraBbTe caieayromue CymeCTBUTCIbHBIC B MHOKECTBEHHOC YUCIIO.

A brother, a grandfather, a son, a lady, a girl, a poet, an uncle, a husband a niece, a lion, a tiger,
an actor a widow, a mother, a star, a mountain, a tree, a shilling, a king, the waiter, a queen, a man,
a woman, the woman, an eye, a shelf, a box, the city, a boy, a goose, the watch,, a French woman,
a cow, a queen, a princess, a duchess,, a tomato, a mouse, a dress, a toy, the sheep, a tooth, a child,
the ox, a deer, the life.
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Yanpaknenue 2

ITocraBbTe ceayromue CymeCTBUTEIbHBIC B €AMHCTBEHHOE YUCIIO.

Benches, matches, brushes, days, brushes, flies, photos, maps, pipes, pens, jazzes, halves,
beliefs, cuffs, wives, teeth, mice, lice, oxen, grandchildren, men, businessmen, bases,, fish, analyses,
data, bacteria, deer; sheep, swine, trout.

2. ApTukin

APTHKIIb 3TO CITy’keOHOE CIJIOBO, KOTOPOE YIOTPEOIIsIeTCs TIepe/l CYIIECTBUTEILHBIM TSI KJlac-
cuUKAIMUA U UHIVUBUIYTU3AIUH [TPEIMETOB.

Jlexcrueckoro 3HaYeHUs1 apTHKJIb HE UMEEeT, HO, TeM He MeHee, ero 3HaueHHe MOXKET OBbITh
BBIPAJKEHO CPE/ICTBAMU PYCCKOTO s13bIKa. B aHTIMICKOM SI3bIKE €CTh JBa BUAA ApTUKJIS — OMpe/ieNieH-
HBIM U HEONPEJEJICHHBII.

HeonpeaeaeHHbIN apTHKJIb

HCOHPCJICIICHHHﬁ APTUKIJIb YHOTPC6HHGTCH, C€CJIM ITPEAMET HUYEM HE BBIACIIACTCA U3 pAlda EMY
HO,I[O6HBIX. Ero moxHo 3aMEHHUTh CJIOBAaMU: KaKOfI-TO, J'IIO60ﬁ, BC€ paBHO KaKoM.

B anrmiickom s3bIKe HCOHpCHCJ'ICHHbeI APTUKJIb CTAaBUTCA TOJIBKO IIpU CYHICCTBUTCIIbHBIX
C€INMHCTBCHHOI'O 4McCja. (DOPMLI MHOXKXECTBEHHOI'O 4HUCjia HCOHpe,HCJ'ICHHHﬁ APTUKJIb HE UMECT.

HCOHPCJICIICHHHﬁ APTUKJIb UMECT q)OpMy a rnepen CjoBaMu, HAaYMHAIOIUMUCA C COIVIAaCHOT'O
n (pOpMy an rnepen CJioBaMu, HaYMHAIIUMHCS € COTTTACHOI'o, HaIlIpuMeEp:

a table, an apple.

VYopaxHenue 3

[TocraBbTe nepes 1aHHBIMU CYLIECTBUTEIBHBIMU HYKHYIO (POPMY HEOIPEJEJEHHOIO apTHKJIS
Y [IPOYUTANTE BMECTE C APTUKJIEM:

Plate, apple, flat, uncle, aunt, pen, teacher, pupil.

OnpeesieHHbIA APTHKJIb
OripenieieHHbI apTUKJIb CTABUTCS TEPe]l CYIIECTBUTEIbHBIM, €CJIM UMEETCsl B BUILy KaKOU-
OO0 KOHKPETHBIH TipeMeT. OnpeeieHHbIN apTHUKJIh MOXKHO YCJIOBHO 3aMEHHUTH CIIEAYIOIIAMU CJIO-
BaMU:
1) TOT caMbIii, UMEHHO 3TOT;
2) npuTsKaTeIbHBIMA MECTOMMEHHUSIMUA MO, TBOM, €ro, ee, Balll, Halll, uX;

3) yKa3areJbHbIMU MECTOMMEHUSMHU 3TOT, TOT.

B anmmiickom si3bIKe OrpeiesieHHbIN apTUKJIb nMmeeT (opmy the.
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Vnpaknenue 4

IToctaBbTe nepes JaHHbIMU CyHICCTBUTCIIbHBIMU OHPC,HCJ'ICHHHﬁ APTUKJIb U HpOQHTaﬁTC BME-
CTE C apTUKJICM:

Plate, apple, flat, uncle, aunt, pen, teacher, pupil.

Ynpaxxuenue 5

[Tponymaiite, Kakoi apTUKJIb Bbl Obl IIOCTABMIJIM BMECTO TPOETOUMS B TAHHBIX TPEJIOKECHUSIX:

1. 910 — ...70M. DTO — ...0OJBIIION MHOTOITAXKHBIN, KPACUBBIN JOM. ...JJoM Haxomutcs
B Mockse. 2. Mos cectpa — ...cryneHTka. OHa yuurcs B ...yHuBepcutere. OHa — ...monogas, Kpa-
cuBas AeBylIKa. 3. 1o — Mol Opar. OH — ... uHX)eHep. Moi 6pat padoTaeT B ...MHOCTPAHHOU KOM-
naHuu. ITO — ...04YeHb U3BECTHas Kommanus. EMy HpaBuTcs ...padora.

3. Vka3areJbHbIe MeCTOUMEHHS

VkazaTenpHble MECTOMMEHHS B aHIVIMHACKOM SI3bIKE MMEIOT (pOpMLI CIUMHCTBEHHOI'O U MHOXKE-
CTBEHHOI'O 4uMcja.

3Ta pyuka — this pen 9TH PY4YKH - these pens
Ta pyuka — that pen Te pyukH — those pens

Yapaxuenue 6

[lepeBenuTe HA QaHTJIMACKUI SI3BIK.

Irta kBapTupa (flat), 9T KBapTUPHI, 3Ta MAaMINHA (car), ITH MAIIMHbI, TOT YeJOBEK
(man), Te JIFOAH, STOT yUUTeJb (teacher), Te yuureJisi, 3TOT MajJbuuK (boy), TOT MaJIbUHK, 3TH
J1eBOYKH (girl), Te JeBOYKH.

4. ITpurtsizkarejbHbIe MECTOMMEHMSI

HpI/IT}DKaTCIIbHLIe MECTOMMEHHS B aHTJIMMCKOM SI3bIKE MMEIOT IBE (I)OprI.

IlepBas chopma npuTtsizKaTeJbHbIX MECTOMMEHHUI

[MepBast popma MpUTSKATEIBHBIX MECTOMMEHHMI YNOTPEOsieTcsl Mepes CyIIeCTBUTEIbHBIMU
€IMHCTBEHHOIO M MHOKECTBEHHOI'O UKMCJIA WJIH NTEPe]] CYILECTBUTEIbHBIMU C OIIPE/IENICHUsIMU, HAITPU-

Mep:
Mo 1pyr — my friend

MOM JIpy3bs1 — my friends
MOM XOpoue apy3bsi — my good friends
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MOH — my Hall — our
TBOH — your Ball — your
ee — her ux - their
ero — his

Heo/ylleB/IeHHbIe MpegMeThl

— its

VYnpaxxuenue 7
[lepeBenuTe Ha AaHIJIMIACKUN SI3BIK.
Mos kBapTupa (flat), Hamm KBapTUPHI, TBOSI MalINHA (car), Ballli MalIMHbI, €€ YeJo0-

BeK (man), ero Jiau, X y4uTeJb (teacher), MOu yunTeJisi, ee MajJb4uK (boy), Balll MaJb4HK,
HAIIH 1eBOYKH (girl), uX eBOYKH.

Bropas (a6coaroTHass) popMa nNpuTAKATEIbHBIX MEeCTOMMEHUH

IomHas (bOpMa IIPUTAXKATCJIbHBIX MECTOMMEHUI yHOTpC6J'IH€TCH B IBYX CJIy4adx.

IIJ'IH TOrO, YTOOBI M30€KATh IMOBTOPEHUA OOHO U TOIO K€ CyECTBUTCIIbHOI'O B IIPEIJIOKCHUN
WJIM KOHTCKCTEC, HAIIpUMEP:

Mos kBaptrpa — 6onbinasi. TBost — 6ombie. — My flat is large. Yours is larger.

Ecm pU CyECTBUTEJIbHOM €CTb OIIPEICJIEHNE, BBIPA’KEHHOE YKA3aTCJIbHBIM MECTOMMECHUEM
WUIM YUCIIUTEIbHBIM. B 3TOM ClIy4ae €€ MECTO MOCJe CyIECTBUTE/IbHOTI'O U IIpEJIora Of, HaITpuMep:

oauH Moii ipyr — one friend of mine
3T0T MOM ApyT — this friend of mine

MOH — mine Hall — ours
TBOH — yours Balll — yOUrs
ee — hers ux — theirs
ero — his

Heo/ylIeB/IeHHbIe NMpegMeThI

— its

Vnpaknenue 8

[lepeBenuTe Ha AaHIJIMIACKUN SA3BIK.

Opna (one) most kBaptupa (flat), 3Tu HamM KBapTHPBI, Ta TBOSI MalIuHA (car), JBe
(two) BamIM MamIMHbI, OJJUH €e 4YeJOBeK (man), 3TH €ro Joau, OJAMH X yunuTeJb (teacher),
Te MOHM Y4YHUTeJIsl, OJJUH ee MaJb4lK (boy), TOT Ball MaJb4YHUK, Te HAN JeBOoYKH (girl), Tpu
(three) ux HeBOYKH.
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5. IloBemTEJIbHOE HAKJOHECHHE

[ToBenuTebHOE HAKJIOHEHWE B AHIVIMIACKOM SI3bIKE€ MMeeT jABe (POpPMBI — YTBEPOMTENIbHYIO
Y OTPHULIATENIBHYIO.

Vr1BepauTenbHast (hopma MOBEIUTENBHOTO HAKJIOHEHHUsI COBIAJaeT C CJIOBapHOU (popMoOii IJ1a-
roja, Harpumep:

Come — [Ipuxonure.
Work — Pa6oraiite.

OtpunaresnpHas ¢opMa MOBEJIUTEIBHOIO HAKJIOHEHHUS! CTPOMTCA MOCPEINCTBOM IOCTAHOBKH
don’t nepen cioBapHoOit (popMoii r1arosa, Harpumep:

Don’t come — He npuxonute.
Don’t work — He paboraiiTe.

VYnpa:knenue 9

[epeBenute Ha aHTIUACKUE sA3bIK. [TocTaBbTE BMECTO TPOETOUMST APTUKJIb.

*[leped 06cmMosimenbcmeom mecmad, Kak npasuno, Ynompeonsiemcs: onpedeneHHvlli apmukib,
Hanpumep:

Houme k docke. — Go to the blackboard.

IHonoxure (put) 3Ty pyuky (pen). Bosbmure (take) Ty knmury (book). /laiite (give) MHe
Bam kapangam (pencil). Iogoiiaute k (to) ...ABepu (door). 3akpoiite (close) 3Ty JBepb.
OTtkpoiite (open) ...okHo (window). ITogoiiauTe K ...qocke (blackboard). Hanummre (write)
3TO NpeJio:KeHne (sentence).

He xuaante mow pyuky. He 6epure 3Ty kuury. He naBaiiTe MHe Baml KapaHJail.
He nmoaxogurte (come) k ...nBepu. He 3akpbiBaiiTe ...ABepb. He oTKpbIBaiiTe ...0KHO.
He noaxoaure K ...n10cke. He nummure 3T0 npeajiokeHue.

6. JInunbie MecTonMeHus1 B popme
NPAMBIX 1 KOCBEHHBIX JOIOJIHEHNI

.HI/I‘{HLIC MECTOUMCHUA B q)opMe HpHMbIX N KOCBCHHBIX ,ZLOHOJIHGHI/Iﬁ HUMCIOT OIIHy %1 Ty XKe
bopmy.
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KocBeHHbIe IIpsambie dopma

JOTIO/THEHHUSA AOTIO/THeHU s JOTO/THEHHH B
AHI/THHCKOM
A3bIKe

MHe MeHs me

Tebe Tebs you

emMy ero him

el ee her

ITOMY 3TO it

Ham Hac us

BaM BaC you

HM MX them

B otyiimune ot IMPUTAKATCIIBHbIX MCCTOHMCHHﬁ, KOTOPBIC ABJIAITCA OIIPEACIICHUEM CYIICCTBU-
TEJIBbHOI'O, IMYHBIE MECTOMMCHU A B (I)OpMC MPpAMbBIX 1 KOCBEHHBIX IIOHOIIHCHI/II.;I IO CMBICITY OTHOCATCHA
K [1arojiy u yHOTpC6J'IHIOTCH IOCJIC IIaroJioB, CpaBHUTE!

Bosbmute moto knury. — Take my book.
Haute mHe kaury — Give me the book.

IIpu oHOM Iy1arosie MoxeT ObITh KaK OfHO AOMOJHEHME, TaK U ABa, KOCBeHHoe npsamoe. Eciu
Ha NIEpBOM MeCTe CTOMT KOCBEHHOE JIOTNOJIHEHHE, a Ha BTOPOM IpsIMOe, Mpeuiora Mex1y HUMU
He TpeOyeTcsi, HalpuMep:

Haure emy kHury. — Give him the book.

Ecnu Ha mepBoM MecTe CTOMT NMpsIMOe JOMNOJHEHHE, a Ha BTOPOM KOCBEHHOE, MEXAy HUMHU
Heo0XoiuM Tnpeyior to, HarnpuMmep:

Haitte mue 310. — Give it to me.

VYnpaxunenue 10

[lepeBenuTe HA AaHIIIMIACKUN SA3BIK.

Bcerperbre (meet) mensi. IIpoBogurte (accompany) ee. He 3Bonute (call) emy. Ilpumure
(take) ero (;exapcrBo). IIpocture (excuse) Hac. He nmummure (write) um. [laiite (give) mue
Moii yueOHuK (text-book). He naBaiite emy ero kaury (book). /laiite nm nx TeTpaau (exercise-
book..). He nummuTe eii Bam oTBeT (answer). Pacckakure (tell) Ham ux mcropuio (story).
He naBaii MHe TBOIO PYUKY (pen).
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I'maroJu be

I'maron be ynorpeOisiercsi B mpeyIokeHUH B KAYeCTBE CKAa3yeMOro B 3HaYE€HHSIX ObITh, HAXO-
IWThCS, ABIATHCA. ECM B MpeniokeHnn HET CKa3yeMOro, BBIPAKEHHOTO CMBICJIOBBIM IJIArOJIOM,
B KQUeCTBE CKa3yeMOro MUCHOJIb3YeTcs I71aroi be, Harmpumep:

Ms1 B Mockse. — We are in Moscow.
Pyuka Ha crone. — The pen is on the table.

I'naron be siBnsiercs HenpaBuibHBIM B Present Simple (B HacTosiiiem rpoctom), B Past Simple
Tense (B mporeaiem npoctoMm BpeMeHH) 1 B popme Participle 2 (V3), B KoTopoii oH umeeT opmy

been.

Cnpsizxenue ruaroJa be B Present Simple Tense (B HacTosimeM npocTom BpeMeHH)

YTBepauTenonana | OrpunarenoHas Bonpocurenbnasn
¢opma ¢dopma ¢dopma
I am I amnot | am I
he is he is not is he
she she she
it it it
we are we are not | are we
you you you
they they they

Cnpsizxenue ruarodia be B Past Simple Tense (B npomiememM npocToM BpeMeHH)
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Yr1Bepaurenonas | OrpularesnbHas BonpocurenbHas
¢opma ¢opma t¢opma
I was I was not | was I
he he he
she she she
it it it
we were we | were not | were we
you you you
they they they

VYnpaknenne 11

[lepeBenuTe Ha AaHTJIMIACKUN SI3BIK.

ot aom (house) — 6oabmoii (big). ITa mammua (car) — goporas (expensive)? dTta
nepymka (girl) — kpacuBasi (beautiful) m ymnas (clever). Tor mapensb (guy) — ...CTyAeHT
(student). ...Kodpe (coffee) — ouenn (very) ciaankui (sweet). ...Cyn (soup) — cammkom (too)
ropstuuii (hot). ...Boaa (water) — commkom xoJioanas (cold). Oren (father) ouens (very) ycraJ
(tired). Ilouemy (why) ThI Takoii (so) BeceJnlit (happy)? IloTomy uTo (because) ceroansi (today)
s1 cBoOo1eH (free). ra yauna (street) Haxoaures B (in) Mockse (Moscow). ... Kuauru (book..)
He Ha (on) ...cToJe (table). ...Pyuka (pen) He B (in) ...moptdeJe (brief-case).

7. O6opor there be

Koncrpykims there be ynorpedinsieTcsi Bo BceX BpeMeHax aHIJIMICKOTO s13bIKa, KpOMe BpeMeH
rpynn Continuous u Perfect Continuous, eciii peub UIET O HAIMYUU WIKA OTCYTCTBUHU NPEJMETa TJie-
0o, HATIpUMep:

Ha crone (ectb) pyuka. — There is a pen on the table.
Ha crone ner pyuek. — There are not pens on the table.
Ha crone (ectb) pyuka? — Is there a pen on the table?

Camu oGopoTsl there is / there are nepeBoATCS Ha pyCCKHiA SI3bIK Kak eCTh Win HeT. HaunHats
NepeBO]] AHIMICKUX MPEAIOKEHUI C TAKUMUA 00OPOTAaMHU CJIEYeT ¢ KOHIIA IIPEe/IOKEHH .

C takumu 000pOTaMU MOKET YIOTPEOIATHCS TOJIBKO HEOIPE/IENICHHBII apTHKJIb TIEpe]] UCUHC-
JISieMbIMU TIPeIMETaMU €AMHCTBEHHOI'O YMCIIA, TIEPEel CYIIECTBUTEIbHBIMUA MHOKECTBEHHOIO YMC/Ia
apTUKJIb OITyCKAeTCsl.

VYnpaxnenue 12

[lepeBenuTe HA AaHIVIMIACKUN A3BIK.
Monens:
Ha crone (ectb) pyuka. — There is a pen on the table.
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Ha crone net pyuek. — There are not pens on the table.
Ha crone (ectp) pyuka? — Is there a pen on the table?

o R I QN AW =

. B noprdene HeT pyuek.
10. B xoMHaTe HeT MeOeu.
11. Ha cToJie HEeT KHNI.

. B ...noptcee (brief-case) ...pyuka (pen).

. Ha (on) ...cToJe (table) kauru (book..).

. B (in) MockBe (Moscow) MHOro (many) kpacuBbix (beautiful) ysmiy (street..).
. B ...xBapTupe (flat) 4 (four) komHarsl (room..).

. B ...xkomHaTax mHOro (much) meoesn (furniture)?

. B ...noprceue (brief-case) ects pyuku (pen..)?

. Ha (on) ...cToJe (table) ectb kauru (book..)?

. B MockBe MHOro (many) Mmamus (car..)?

8. IIpocToe HacTosimee Bpems (Present Simple Tense)

[Mpocroe Hacrosiiee Bpems (Present Simple Tense) ynorpe6isieTcs, €ciim Mpoucxosinee Jei-
CTBUE SIBJISIETCS OOBIYHBIM, IPUBBIYHBIM, TOCTOSIHHBIM (PETYJISPHBIM ), TPOMCXOASIILM B HACTOSIILIEM
BpeMeHu. [ToaToMy B 3TOM BpeMeHM 4acTo MCHOJb3YIOTCS TaKUe CJI0Ba, KaK «Kak/Ibli JeHb (every
day)», «o0bruHO (usually)», «Bceraa (always)», «uHOrga (sometimes)» U T. II.

HOCTpOGHI/Ie yYTBEPpAUTECJIBbHOI0 INPEAIOKCHHUA B IIPOCTOM HACTOAIIEM BpPEMECHHU

(Present Simple Tense)

Ecnu B mpeasioxkeHnn ecTb CMBICJIOBOM IJ1aroJt, Ajsi 00pa30BaHUs MIPOCTOrO HACTOSIIETO Bpe-
menu (Present Simple Tense) rcnionb3yetcs ero nepsas ciioBapHas popma 6e3 yactuiipl to. Ho B 3-em
JIMILIE, €IMHCTBEHHOIO YMCJIa, TPeCTaBIeHHOM MecToumMeHnsaMu oH (he), ona (she), oHo (it) Kk cmbIC-
JIOBOMY IJIarojty cjeyeT MpruoOaBUTh OKOHYAHHUE -S (-es). BapuaHT OKOHYaHWsI 3aBUCUT OT HAITCAHUSI

CJIOBA.

Y1B CPAUTECJIbHOC NMPECAJOKCHUEC

H paboraro. — 1 work.

Msi1 paboraem. — We work.

Tb1 paboraemib. — You work.

Bbl pabdoraere. — You work.

On paboraet. — He works.
Omna paboraer. — She works.
9to paboraer. — It works.

Omnu paborart. — They work.

Ecmu B mipemyioxkeHNHM HET CMBICJIOBOTO IJIarojia, MCHONb3yeTcs raroyl be (ObiThb, SBIATHCS)
B COOTBETCTBYIOILLEM TOJUIEKAIIEMY JIMIIE W YUCTIE, HAIIPUMED:

Ber B MockBe. — You are in Moscow.

Kuwra ua croste. — The book is on the table.

HOCTpoeHI/Ie BOIIPOCUTEJBHOI'O U OTPUIATEJBHOI'0O IIPEJIOZKEHUA B IIPOCTOM HACTO~-

sem Bpemenu (Present Simple Tense)
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[NocTpoeHre BOMPOCUTEIBHOTO M OTPULIATENTBHOTO MPEJIOKEHUsI B TPOCTOM HACTOSIIIEM Bpe-
menn (Present Simple Tense) mpoucxoauT ¢ moMoIpio ciryxkedHoro riaroiaa do u ero popmer does
151 3-T0 JMIA €AMHCTBEHHOTO YKCIA.

BonpocureibHoe npeiiokeHue

ITouemy s paboraw? — Why

ITouemy mMbI paboTaem? -

do I work? Why do we work?
ITouemy ThI paboTaemn? - IMouemy BbI paboTaere? -
Why do you work? Why do you work?

ITouemy oH paboraer? - Why

ITouemy oHM paborarT? -

does he work?

ITouemy ona paboraer? -
Why does she work?
ITouemy 310 paboraer? -
Why does it work?

Why do they work?

OTpI/IIIaTeJII)HOG NnpeaJoXKeHue

1 He paboraio. — I do not Mbi1 He paboraem. — We do
work. not work.

Tbi He paboTaewib. — You do | Bbl He paboraere. — You do
not work. not work.

On He pabotaert. — He does Ouu He paborarot. — They do
not work. not work.

Ona He paboraer. — She does

not work.

IT1o He paboraer. — It does

not work.

Do not yacto cokparniaercst o don’t, a does not 10 doesn’t.

Oco0eHHOCTH MOCTPOEHHSI BONPOCUTEIbHbIX
U OTPULATEJbHBIX NPeJJI0KeHHIl ¢ 1J1arojaom be

Ecnu B pycckoM npeaiokeHnH MpeIoKeHUH OTCYTCTBYET CMBICJIOBOM IJIarol, py NepeBojie
TaKOro MpeJJIoKEH!Us1 Ha aHIJIMICKUI SI3bIK CIIelyeT UCTOb30BaTh riaron to be, Hanpumep:

I am here. — 9 — 31ece.
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[Tpu mocTpoeHny BOMPOCUTENIBHOTO MPEAIoKeH s, riaron be craButcs nepes NoaieKaim
B COOTBETCTBYIOIIEM IOAJICKAIIEMY JIULIE U YKciie (OH He TpeOyeT HUKAKKUX BCIIOMOTaTesIbHbIX IJ1a-
rosio). OTpurarenpHOe MpeIokeHue ¢ raroiom be Takske crpoutcst 6e3 BCIOMOraTesIbHOrO IJ1a-
rojia — OTpULATeIbHAs YacTUIA NOt CTAaBUTCS MOCIE [1arojia be B COOTBETCTBYIOLIEM JIMLIE U YUCIIE,
HaIlpuMep:

Where are you? — I'ie Bb1?
You are not here. — Bac HeT 31€ch.

Ynpa:xknenue 13

[lepeBenuTe HA QaHTJIMACKUI SI3BIK.

1. Me1 (we) yuumces (study) B (at) 3Tom yHuBepcurete (university). Ml n3ydaem (learn)
MHOT0 (many) mpeamMeToB (subject..). Mbl pa6oTaem (work) muoro (hard). Kamapni (every)
neHb (day) mbl Bxoaum (enter) B (-) ...kJacc (classroom) u (and) caaumes (sit down) 3a (at) ...
naptsi (desk..). B (at) 9 (nine) wacos (o’clock) yrpa (in the morning) ...mpenoaaBareJib (teacher)
BXO/JIUT B KJjacc M ...nepBas (first) seknusa (lecture) Haunnaercst (begin). Ouna (it) gamrcs
(last) moaropa yaca (an hour and a half). ...Bropasi (second) seknus Haunnaercs B 10.30 yrpa
(half past ten), ...TpeTbs (third) nexuust Haunnaercst B 12.15 (quarter past twelve), ...ueTBep-
tas (forth) nexkumst Haunnaercs B 14.45 (quarter to three). Korga (when) ...Jieknun 3akanum-
BarorcA (finish), Mbl npuxogum (come) nomou (home) u gesaem (do) HaIIM JOMaNITHHUE 3a/1a-
Husa (homework).

2. I'me (where) yuarcs 3t cryaentsl (student..)? Ckoabko (how many) mpeaMeToB
(subject..) onm u3yuyarwT? Uro (what) onu gesaarot (do) kaxablil 1eHb? Bo ckoJibko (what time)
HaunHaeTcs nepsas Jeknusa? Ckoubko BpemeHu (how long) ona mpamresa? Koraa (when)
HaYHHaeTCA BTopas jJeknusi? B koropom yacy HaunHaeTcs TpeThs Jeknusa? Korga cry-
JIeHThI NPUXoAsT Aomoun? UTto oHu aeJsial0T qoma?
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KoHen 03HakoMuUTEJIbHOT0 (pparmMeHra.

Texkcr npenocrasieH OO0 «JIutPec».

[IpounTaiiTe 3Ty KHUTY LIEJIMKOM, KYIMB IIOJHYIO JIEraJbHYIO Bepcuio Ha JlutPec.

BesomnacHo onnatuTh KHUTY MOKHO OaHKOBCKOM Kaprtoit Visa, MasterCard, Maestro, co cuera
MOOWIIBHOTO TenepoHa, C TUIaTeKHOro tepMuHana, B catone MTC wm Cesi3Hoii, yepes PayPal,
WebMoney, fAunekc.densru, QIWI Komesnek, 60HyCHbIME KapTaMu WX APYTUM YIOOHBIM Bam crio-
COOOM.
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